IT - Corretto utilizzo del contenitore caffe in grani

La macchina e prowvista di un contenitore caffé in grani estraibile che permette di passare facilmente da un tipo di caffé in grani a un altro per poter assaporare diversi gusti
di caffe. Per un corretto funzionamento della macchina, il contenitore caffé in grani deve essere sempre utilizzato insieme al vassoio per convogliare i chicchi all'interno del
macinacaffe. Nota aggiuntiva: Nel caso in cui si utilizzi un caffé particolarmente unto, prestare particolare attenzione alla pulizia dei componenti del contenitore removibi-
le. Per ulteriori informazioni, leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Viene visualizzato il simbolo Il selettore del contenitore caffe in grani & stato spostato.  posizionare il selettore in posizione”ﬂ".
, oppure

Il contenitore caffé in grani ed il vassoio sono sporchi. Pulire il contenitore caffé e ed il vassoio da eventuali residui di caffé.
(Capitolo “Pulizia settimanale del contenitore caffé in grani, del vassoio e
del vano caffe”).

EN - How to use the coffee bean hopper correctly

The machine comes with a removable coffee bean hopper so you can switch easily from one type of coffee bean to another and enjoy a different coffee taste. For the proper
machine operation, the coffee bean hopper must always be used together with the tray that supports the flow of the coffee beans into the grinder. Additional note: ifa
particularly oily coffee is used, pay special attention to clean the components of the removable container. For further information please read the user manual.

The & iconis displayed or The coffee bean hopper selector has been shifted. Switch the selector to the“ﬂ” position.
The coffee bean hopper and tray are dirty. Clean the coffee bean hopper and tray from any coffee residuals.
(Chapter “Weekly cleaning of the coffee bean hopper, the tray and the
compartment).

DE - Korrekte Verwendung des Kaffeebohnenbehalters

Das Gerét ist mit einem herausnehmbaren Kaffeebohnenbehélter ausgestattet. Damit kann die Kaffeebohnensorte einfach gewechselt werden, um ein anderes Kaffeearo-
ma zu genieBen. Der Kaffeebohnenbehélter muss stets mit der dazugehdrigen Schale verwendet werden, damit die Bohnen in das Mahlwerk des Kaffeevollautomaten
rutschen. Zusatzlicher Hinweis: Falls besonders dliger Kaffee verwendet wird, miissen die Komponenten des abnehmbaren Behalters besonders sorgfaltig gereinigt
werden. Fiir weitere Informationen lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung.

Anaezeigt wird das Symbol Der Wahlschalter des Kaffeebohnenbehdlters wurde Den Wahlschalter in Position “Gm” stellen.
oder verstellt.
Der Kaffeebohnenbehélter und die Schale sind Den Kaffeebehélter und die Schale reinigen und eventuelle Kaffeeriick-
verschmutzt. stande entfernen. (Kapitel “Wachentliche Reinigung des Kaffeebohnen-

behalters, der Schale und des Kaffeefachs”).

FR - Utilisation correcte du réservoir a café en grains

La machine est équipée d'un réservoir a café en grains amovible qui permet de passer facilement d’un type de café en grains a un autre pour pouvoir godter divers types de
café. Pour un fonctionnement correct de la machine, le réservoir a café en grains doit toujours étre utilisé avec le plateau pour convoyer les grains a l'intérieur du moulin a
café. Remarque supplémentaire : si l'on utilise un café particulierement huileux, faire particulierement attention au nettoyage des composants du récipient amovible. Pour
plus dinformations lire attentivement le manuel d'instructions.

Le symbole & e Le sélecteur du réservoir a café en grains a été déplacé.  positionner le sélecteur en position « E »_

Le réservoir a café en grains et le plateau sont sales. Nettoyer le réservoir a café et le plateau d'éventuels résidus de café.
(Section « Nettoyage hebdomadaire du réservoir a café en grains, du
plateau et du logement a café »).

ES - Correcto uso del contenedor de café en grano
La mdquina estd provista de un contenedor de café en grano extraible que permite pasar facilmente de un tipo de café en grano a otro para poder saborear distintos gustos
de café. Para un correcto funcionamiento de la maquina, el contenedor de café en grano debe utilizarse siempre junto con la cubeta, que sirve para conducir los granos al
interior del molinillo de café. Nota adicional: En caso de que se utilice un café particularmente oleoso, preste una atencion especial a la limpieza de los componentes del
recipiente desmontable. Para més informacién, leer atentamente el manual de instrucciones.

Se ha desplazado el selector del contenedor de café Poner el selector en la posicién ﬂ

en grano.

El contenedor de café en grano y la cubeta estén sucios.  Limpiar los posibles residuos de café presentes en el contenedor de café
y en la cubeta. (Capitulo “Limpieza semanal del contenedor de café en
grano, de la cubeta y del compartimento de café”).

Se muestra el simbolo & 0

& @ Saeco

~ - " b4 421946001462 - Rev.00 del 23-04-15




PT - Utilizacao correcta do recipiente de café em graos

A méquina é fornecida com um recipiente de café em graos extraivel que permite passar facilmente de um tipo de café em gréos para um outro para poder saborear
diferentes sabores de café. Para o funcionamento correcto da maquina, o recipiente de café em graos deve ser utilizado sempre com a bandeja para encaminhar os graos
para a parte interior do moinho de café. Nota adicional: Caso se utilize um café especialmente oleoso, prestar especial atencdo a limpeza dos componentes dos contentor
removivel. Para mais informagdes, leia atentamente o manual de instrucdes.

E apresentado o simbolo ¥R ou 0 selector do recipiente de café em  posicione o selector na posigéo“ﬂ”.
; N gréos foi deslocado.
0 recipiente de café em graos e a Limpe o recipiente de café e a bandeja de possiveis residuos de café. (Capitulo
bandeja estao sujos. "Limpeza semanal do recipiente de café em graos, da bandeja e do compartimento
- de café").

NL - Juist gebruik van het koffiebonenreservoir

De machine is voorzien van een uitneembaar koffiebonenreservoir waarmee U eenvoudig van koffiebonen soort kunt wisselen om een ander koffiearoma te proeven.

U moet het koffiebonenreservoir altijd samen met de bijbehorende trechter gebruiken zodat de bonen in de koffiemolen terecht komen. Extra opmerking: indien zeer
kleverige koffie wordt gebruikt, moet u bijzondere aandacht besteden aan de reiniging van de componenten van het verwijderbare recipiént. Lees voor meer informatie
hierover de gebruiksaanwijzing.

De schuif van het koffiebonenre-  7¢t de schuifin de stand "’
servoir is verschoven.

Het koffiebonenreservoir en de Ontdoe het koffiereservoir en de trechter van eventuele koffieresten. (Hoofdstuk
trechter zijn vuil. "Wekelijkse reiniging van het koffiebonenreservoir, de trechter en de koffieruimte").

SV - Korrekt anvandning av bonkaffebehallaren

Maskinen dr forsedd med en utdragbar bonkaffebehdllare som gor det létt att dverga fran en typ av bonkaffe till en annan for att kunna avnjuta olika kaffesmaker. For att
maskinen ska fungera korrekt maste bonkaffebehallaren alltid anvéndas tillsammans med brickan for att leda bonorna inuti kaffekvarnen. Kompletterande anmarkning:
Om du anvander en sarskilt oljig kaffesort, var sarskilt uppmérksam under rengéringen av komponenterna till den lostagbara behallaren. Lés bruksanvisningen noggrant
for mer information.

Het symbool R of de volgende melding
wordt weergegeven.

Symbolen m em. Vdljarratten pd bonkaffebehdllaren har  pjacara valjarratten i '59“"&"-

flyttats.
Bonkaffebehallaren och brickan &r Rengor kaffebehallaren och brickan frén eventuella kafferester. (Kapitel "Veckovis rengdring
smutsiga. av bonkaffebehallaren, brickan och kaffefacket").

NO - Korrekt bruk av kaffebgnnebeholderen

Maskinen er utstyrt med en uttrekkbar kaffebgnnebeholder som gjor det mulig @ enkelt bytte fra en kaffebannetype til en annen, for @ kunne nyte forskjellige kaffesmaker.
For korrekt funksjon av maskinen ma kaffebgnnebeholderen alltid brukes sammen med brettet for & lede bannene inn i kaffekvernen. Ekstra merknad: Hvis du bruker
en kaffe som er spesielt oljete, veer papasselig med rengjeringen av komponentene til den avtakbare beholderen. Les bruksanvisningen grundig for ytterligere informasjon.

Symbolet W vises, eller \f{elt%etren til kaffebgnnebeholderen har blitt  gat¢ velgeren i posisjonen E
yttet.

Kaffebannebeholderen og brettet er skitne.  Rengjor kaffebannebeholderen og brettet for eventuelle kafferester. (Kapittelet "Ukent-
lig rengjering av kaffebgnne-beholderen, brettet og kafferommet").

Fl - Kahvipapusailion oikea kaytto

Keittimeen kuuluu irrotettava kahvipap! onka ansiosta voidaan siirtya helposti kahvipaputyypista toiseen erilaisten kahvimakujen nauttimiseksi. Keittimen oikeaan
kdyttoad varten, kahvipapusailiotd on aina kaytettava yhdessa tarjottimen kanssa papujen ohjaamiseksi kahvimyllyn sisélle.

Lisahuomautus: jos kéytdssa on erityisen rasvainen kahvi, kiinnitd erityista huomiota irrotettavan sdilion osien puhdistukseen. Lisatietoja varten lue kéyttoohjeet
huolellisesti.

Naytetaan symboli IR, tai Kahvipapusailion valitsinta onsiifretty.  aseta valitsin asentoon "’

Kahvipapuséilid ja tarjotin ovat likaisia. Puhdista kahvipapusdilid ja tarjotin mahdollisista kahvijaamista. (Luku "Kahvipa-
pusdilion, tarjottimen ja kahvin tilan viikoittainen puhdistus”).

DA - Korrekt brug af kaffebgnnebeholderen

Maskinen er udstyret med en udtagelig kaffebgnnebeholder, der gor det muligt at skifte let fra en type kaffebanner til en anden for at nyde forskellige slags kaffe.
Kaffebannebeholderen skal altid bruges i kombination med bakken, der forer bannerne ind i kaffekvaernen, for at maskinen fungerer korrekt. Supplerende information:
His der anvendes en kaffe med et serligt hejt fedtindhold, veer da ekstra opmarksom pa at delene i den aftagelige beholder holdes godt rene. Laes brugsanvisningen for
at fa flere oplysninger.

Der vises symbolet & eller Veelgerknappen til kaffebannebeholde- g4 vzlgerknappen pauﬂ,,.
| ren er blevet flyttet.
Kaffebgnnebeholderen og bakken er Rengor kaffebeholderen og bakken for eventuelle kafferester. (Se kapitlet "Ugentlig

snavsede. rengoring af kaffebennebeholderen, bakken og kafferummet").




EL - Zwoti Xpron Tou doyeiov Kapé o€ KOKKOUC

H pnxavn eivat epodiacpévn pe amoomapevo doyeio kagé og KOKKOUG mou EmTpémel T eUkohn aMayn amé évav Tmo kagé o€ KOKKOUG o€ karmotov AANO yia va PmopeiTe va
dokipdoete S1dpopoug TOMOUC Kagé. Na v 6woTH Aertoupyia T pnyavig, To Soxeio KagE o€ KOKKOUC Mpémel va xpnatpomoleitat mavra padi e tov Sioko yia va katevBivo-
Va1 0L KOKKOL 0TOV HUNO TOU Kagé. Tupminpwpatiki onpeiwon: Eav ypnotpomoteite évav ibaitepa Amapo kagé, dwate 1dtaitepn mpoooy1 0o MO0 Twv eapTNHATWY TOV
agaipodpevou doxeiou. Ma meptoadtepec mnpogopieg, SlaPaote MPOsEKTIKA TO £yXelpidlo 0dnyLwV.

Epgaviletat o 0 emhoyéag Tou doyeiov kagé o€ TomoBemjote Tov emoyéa ot Béon E

abpporo X, 1 KOKKOUG PETAKIVAONKE.
To doyeio kagé o€ kokkoug kato KaBapiote To Soyeio kaé kai Tov dioko amé Tuyov umoleippata kagé. (Kepdhaio «EBdopadiaiog
dioKog eivat Bpwpika. kaBaptopdg Tou doxeiov kagé oe KOKKOUG, TOU SiGKOU Kal TOU XWPOU KAPE).

PL - Prawidtowe uzytkowanie pojemnika na kawe ziarnista

Urzadzenie posiada wyjmowany pojemnik na kawe ziarnistg, ktry umozliwia fatwa zmiane poszczegdinych rodzajow kawy ziamistej i delektowanie sie jej réznymi
smakami. Aby zapewni¢ prawidtowa obstuge urzadzenia, pojemnik na kawe ziarnista powinien by¢ zawsze uzywany z taca do przenoszenia ziaren do mtynka do kawy.
Dodatkowa uwaga: jesli korzysta sie ze szczegdlnie oleistej kawy, nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage podczas czyszczenia czesci sktadowych wyjmowanego pojemnika. Aby
uzyskac szczegotowe informacje, nalezy uwaznie zapoznac si z instrukgja obstugi.

Na wyswietlaczu pojawia sie Przesunieto przetacznik pojemnika na Ustawié przetacznik w potozeniu, a

symbol lub kawe ziarnist3.
Pojemnik na kawe ziaristg i taca s3 Wyczysci¢ pojemnik na kawe i tace z wszelkich resztek kawy. (Patrz rozdziat, Cotygodniowe
brudne. czyszczenie pojemnika na kawe ziarnista, tacy i przegrédki na kawe”).

RU - MpaBunbHoe cNonb30BaHNe eMKOCTU AnA Kode B 3epHax

MaLumHa ocHalLeHa CbeMHOi eMKOCTbH0 1A Kode B 3epHax, KoTopas no3BondeT 6bICTPO NepexoAuTb C 0AHOTO TUNA KoGe B 3epHaX Ha APYToid, YTo6bl Bbl MOFN HACNA-
JAUTbCA Pa3NuyHbIMU BKYCaMI Kode. I npaBunbHoil paboTbl MaLLMHbI EMKOCTb ANA KoGe B 3epHax He0GXOAMMO BCeraa UCMonb30BaTh BMECTE C I0TKOM, KOTOpbIii
nepenaeT 3epHa B Kohemonky. lononHutenbHoe npumeyanme. B cnyyae ncnonb3oBaHua Kode, 0CTaBNALLEr0 3HAUUTENbHIIA 0CaA0K, He0OX0AMMO YAeNnaTb 0coboe
BHUMaHIE 0UVCTKe KOMMOHEHTOB CbeMHOIl eMKOCTI. [InA nontyyeHus A0N0NHUTENbHOI MHGOPMALIMM BHIMATENbHO NPOYHTAIATE PYKOBOACTBO N0 FKCMITyaTaLi.

Oro6parkaeTca cumon UR, Wi (MeweH niepexniouaTenib eMKOCTU  yerayogyrre nepekmiouaTens B NONOXKeHIE «ﬂ».
ANA Kode B 3epHaX.
3arpA3HeHa eMKocTb AnA Kode B QuucTue eMKOCTb ANA Kode 1 NIOTOK 0T BO3MOXKHbIX 0CTaTKOB Kode. (TaBa «ExeHeienbHas
3epHaX 1 NIOTOK. UYNCTKA EMKOCTY ANA Kodie B 3epHaX, 10TKa 11 0TCeKa AN Kode»).

HU - A szemeskavé-tartaly megfeleld alkalmazasa

A gép rendelkezik egy kivehetd szemeskdvé-tartallyal, mely lehetdvé teszi az egyik szemes kévétol a mésikra vald egyszer( valtast, hogy kiilonboz6 aromdju kavét
élvezhessen. A gép megfeleld miikodése érdekében a szemeskavé-tartalyt mindig a kavészemeket a kévédarald belsejébe vezetd talcaval egyiitt kell haszndlni. Kiegészitd
megjegyzés: Ha nagy olajtartalmi kavét haszndl, jarjon el nagyon kdriiltekint6en a kihiizhato tartaly alkatrészeinek tisztitasakor. Tovabbi informéciokért figyelmesen
olvassa el a kezelési kézikonyvet.

Megjelenik a $R szimbélum vagy g :;;;;21‘;":'::{:::{“‘:; Allitsaa vélasztégombot,,a" helyzetbe.

A szemeskavé-tartaly és a talca Tisztitsa meg a kdvétartalyt és a talcét az esetleges kavémaradéktol. (,A szemeskaveé-
koszos. tartaly, a télca és a kévérekesz heti tisztitdsa"fejezet).

(S - Spravné pouzivani zasobniku zrnkové kavy
Kavovar je vybaven specidlnim vyjimatelnym zasobnikem zmkové kavy, ktery umoZiiuje snadnou zménu typu zrmkové kavy a pfipravu kdvy presné podle pféni. K zajisténi
bezchybného fungovani kdvovaru pouZivejte vzdy zésobnik zrnkové kévy spolecné s podnosem, jez odvédi zrmkovou kdvu do kdvomIynku. Dopliiujici pozndmka: Pokud

Zobrazise symbol ¥R nebo E;etoéeny volié zasobnikuzmkové Otocte volié na polohu“ﬂ”.

. : vy.
Zaneseny zasobnik zrnkové kavy Ocistéte zasobnik kévy a podnos od pfipadnych zbytki kavy. (Kapitola “Tydenni vycisténi
a podnos. zasobniku zmkové kavy, podnosu a prostoru na kavu”).

SK - Spravne pouzivanie zasobnika zrnkovej kavy
Kavovar je vybaveny 3pecidlnym odnimatelnym zasobnikom zrmkovej kavy, ktorj umoZziiuje fahki zmenu typu zmkovej kdvy a pripravu kdvy presne podla priania. K
zaruceniu bezchybného fungovania kavovaru pouzivajte vzdy zasobnik zrnkovej kdvy spolu s podnosom, ktory odvadza zmkovi kévu do mlynceka na kdvu. Dopliiujica
poznamka: Ak pouZivate zvlast mastni kavu, venujte maximalnu pozornost Cistote komponentov odnimatelnej nadoby. Pre blizSie informacie si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Zobrazf sa symbol ¥R alebo :r,etoieny prepinac zasobnika 2nkovej  ototte prepinat do polohy“ﬂ”.
; avy.
Zaneseny zasobnik zrkovej kévy Ocistite zdsobnik kévy a podnos od pripadnych zvyskov kévy (Kapitola “Tyzdenné Cistenie
apodnos. zasobnika zrnkovej kévy, podnosu a priestoru na kavu”).




UK - lpaBunbHe BUKOpUCTaHHA GyHKepa AnA KaBu B 3epHax

Matuna 06nazHaHa 3HiIMHUM GyHKepOM ANA KaBW B 3epHaX, 110 103BONAE N1ETK NePeXOAUTY 3 0/HOTO TUMY KaBU B 3PHAX HA IHLLII, ANA MOXAUBOCTI HACONOAXKYBAHHA
Pi3HUMY CMaKkamy Kasy. [ina 3abe3neyeHHa npaunbHoi poboT MaLLvHy HeoOXiAHO 3aBX /v BUKOPUCTOBYBATI GYHKep AANA KaBM B 3ePHaX Pa3oM 3 N0TKOM ANA nepefayi
3epeH B kaBoMONKy. [l0AaTKOBa MPUMITKA: Y pa3i BUKOPUCTAHHA 0C06NMBO MACNAHICTOT KaBu, 0COBAMBY yBary Cify 3BePTaTH Ha UNCTKY KOMMOHEHTIB 3/i0MHOT0 KOHTeliHe-
pa. [Ina oTpuMaHHA foknaaHoi iHhopmaLlii yBaxHo npoumTaiiTe iHCTPYKLit 3 ekcnnyatauii.

Bino6paxaetbca 3Hauok  Mepemukay byHkepa AnA kaBu B 3epHax OyB
abo 3MiLLEHMIA.

3abpyaHeHuit byHkep AnA KaBY B 3epHax i noTok.  QuucTiTb GyHKep ANA KaBU B 3ePHAX i IOTOK Bii MOXAMBYX 3aNMLLKIB KaBu. (Po3zin
«lLloTvHeBe oumLLeHHs ByHKepa ANA KaBI B 3ePHaX, NOTKA il NOPOXHUHI ANA
KaBVI»).

BcraoBiTb nepeminkay B nonoxeHHsa «B»

Aparat je opremljen z izvlecnim vsebnikom za kavo v zrnju, ki omogoca, da enostavno preidete z ene vrste kave v zmju na drugo in okusate kave razli¢nih okusov. Za
pravilno delovanje aparata je potrebno vsebnik za kavo v zrnju uporabljati skupaj s podstavkom, ki usmerja zma v notranjost mlincka za kavo. Dodatna opomba: v primerih,

da uporabljate Se posebej mastno kavo, bodite zelo pozorni na ¢i3cenje sestavnih delov odstranljivega vsebnika. Za dodatne informacije natan¢no preberite prirocnik z
navodili.

Fileinsadill @ i Izbirni gumb vsebnika za kavovzmju  pystavite izhimi gumb v polozaj E
je bil premaknjen.

Vsebnik za kavo v zmju in podstavek  Ocistite morebitne kavne usedline z vsebnika za kavo v zmju in s podstavka. (Poglavje “Teden-
sta umazana. sko ¢iscenje vsebnika za kavo v zmju, podstavka in predala za kavo”).

RO - Utilizarea corecta a comp. entului pentru cafea boabe
Aparatul este prevazut cu un compartiment detasabil pentru cafea boabe, care permite trecerea simpla de la un tip de cafea boabe la altul, pentru a putea savura diverse
qusturi de cafea. Pentru o functionare corectd a aparatului, compartimentul pentru cafea boabe trebuie sd fie utilizat intotdeauna impreund cu tava pentru transportarea
boabelor in interiorul ranitei de cafea. Notd suplimentard: in cazul utilizirii unei cafele deosebit de uleioase, acordati deosebit atentie curdtarii componentelor recipientului
detasabil. Pentru informatii suplimentare, cititi cu atentie manualul de instructiuni.

St sl m sau Selectorul compartimentului pentru Asezati selectorul in pozitia ”aq
i cafea boabe a fost deplasat.

Compartimentul pentru cafea boabe si  Curdtati compartimentul pentru cafea si tava de eventualele reziduuri de cafea.
tava sunt murdare. (Capitolul, Curdtarea saptamanala a compartimentului pentru cafea boabe, a tavii si a
compartimentului de cafea”).

HR - Pravilno koristenje spremnika kave u zrnu

Aparat je opremljen spremnikom kave u zru na izvlacenje koji omogucuje jednostavan prelazak s jedne vrste kave u zrnu na drugu kako bi se mogli degustirati razliciti
okusi kave. Za pravilno funkcioniranje aparata, spremnik kave u zmu uvijek se mora koristiti zajedno s pliticom kako bi se zrna dopremila u unutrasnjost mlinca za kavu.
Dodatna napomena: U slucaju da se koristii zrazi to masna kava, obratiti posebnu paznju prilikom cidcenja uklonjivih dijelova spremnika. Za vise informacija, pazljivo
procitajte prirucnik za koritenje.

Prikazuje se simbol YR i Osiguracspremnika kaveu - potayite osigurat u polozaj fg:
zmu je pomaknut.
Spremnik kave u zrnu i plitica  Ocistite spremnik kave i pliticu od eventualnih ostataka kave. (Poglavlje “Tjedno ¢is¢enje spremni-
su prljavi. ka kave u zrmu, plitice i odjeljka kave”).

- "paBMl‘IHO U3nos3BaHe Ha KOHTeUHepa 3a Kat|>e Ha 3bpHa

Ka¢emau1MHaTa € cHabzieHa C NoABIKEH KOHTEVIHEP 3a Ka¢)9 Ha 3bpHa, KoitTo Bu no3gonAga neco ga NpeMnHeTe oT eJMH BUA Ka¢E Ha 3bpHa KbM [ipyr, 3a ia MOXeTe
[ia onutate pasnuyHn Kad)e apomatu. Cuen npaBuiHo d)yHKLlMOHVIpaHe Ha MaLUMHaTa, KOHTeHepbT 33 Ka¢e Ha 3bpHa TpﬂﬁBa BWHarm ja ce n3nonspa 3aefiHo ¢
TaBaTta, KOATO NoJiaBa 3bpHaTa Ka¢e KbM Kad)EMEJ'Ia‘{KaT& [JlonbnnuTenHa MH(I)OpMaLlVIHI B cnyqaﬁ, ye u3nonsgare no-masHo Ka¢€, NOYNCTBAITE KOMNOHEHTUTE Ha
U3BAXAALLNA Ce CbA 0C06EHO BHUMATENHO. 3a no—noupoﬁua VIH¢0pMaLlI/|FI, npoueTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLINAN.

We cewobpasn camsomsr §Q un  'PEBKMIOUBATENAT Ha KOHTeIiHEPa 33 [locraere npesKiouBarens B HOHO)KEHMQ,,H'.
Kade Ha 3bpHa e 6w npemecTeH.

KoHTeiiHep®T 3a Kage Ha 3bpHa u louwcTeTe KoHTeliHepa 3 Kage W Tasara T eBEHTYaNHUTe 0CTaTbLW oT kade (passen, CeaminyHo
TaBara ca 3aMbpCeHu. IOUCTBAHE HA KOHTEiiHEpa 32 Kage Ha 3bpHa, Tasara i OTZeneHeTo 3a kage”).

SR - Pravilna upotreba posude za kafu u zrnu

Aparat je opremljen posudom za kafu u zrmu na izvlacenje koja dozvoljava da se lako prelazi sa jednog tipa kafe u zrmu na neki drugi da bi mogli da se kusaju razliciti
ukusi kafe. Da bi aparat funkcionisao pravilno, posuda za kafu u zrnu uvek se mora koristiti zajedno sa pliticom kako bi se zrna otpremala u mlin za kafu. Dodatna beleska:
U slucaju da se koristi narocito mastna kafa, treba da se naroci to pazi na CiScenje delova rezervoara koji moze da se skine. Da biste dobili dodatne informacije, pazljivo
procitajte prirucnik sa uputstvima.

Prikazuje se simbol YR, il Izborni prekidac posude za kafuuzmu  Namestite izborni prekidat u poloZaj ”E”.

i je pomeren.

Posuda za kafu u zrnu i plitica su prljavi.  Ocistite posudu za kafu i pliticu od eventualnih ostataka kafe. (Poglavlje “Sedmicno
CiScenje posude za kafu u zmu, plitice i prostora za kafu”).




